
Polski 

Instrukcja obsługi – Dekoracja wisząca girlanda na Halloween 

Użytkowanie 

• Produkt przeznaczony do dekoracji wnętrz oraz zadaszonych przestrzeni zewnętrznych na Halloween i inne 
tematyczne okazje. 

• Przymocuj girlandę w stabilnym miejscu, aby zapobiec przypadkowemu zerwaniu.  

• Unikaj narażania na silny wiatr, deszcz i wilgoć, jeśli materiał nie jest wodoodporny.  

• Trzymać z dala od otwartego ognia i źródeł wysokiej temperatury. 

Pielęgnacja 

• Czyścić suchą lub lekko wilgotną szmatką. 

• Nie używać agresywnych środków czyszczących ani wybielaczy. 

• Przechowywać w suchym miejscu, najlepiej w oryginalnym opakowaniu, aby uniknąć uszkodzeń.  

Utylizacja 

• Utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów. 

• Plastikowe, papierowe i metalowe elementy segregować według zasad recyklingu.  

 

English 

User Manual – Hanging Garland Decoration for Halloween 

Usage 

• Designed for indoor decoration and covered outdoor spaces during Halloween and themed events.  

• Secure the garland in a stable position to prevent accidental detachment. 

• Avoid exposure to strong wind, rain, and humidity if the material is not waterproof.  

• Keep away from open flames and high temperatures. 

Maintenance 

• Clean with a dry or slightly damp cloth. 

• Do not use aggressive cleaning agents or bleach. 

• Store in a dry place, preferably in the original packaging, to prevent damage.  

Disposal 

• Dispose of according to local waste regulations. 

• Separate plastic, paper, and metal components for recycling. 

 

Čeština 

Návod k použití – Závěsná girlanda na Halloween 

Použití 



• Určeno pro dekoraci interiérů a krytých venkovních prostor během Halloweenu a jiných tematických událostí.  

• Upevněte girlandu na stabilní místo, aby nedošlo k jejímu uvolnění. 

• Pokud materiál není voděodolný, nevystavujte silnému větru, dešti a vlhkosti. 

• Držte dál od otevřeného ohně a zdrojů vysoké teploty. 

Údržba 

• Čistěte suchým nebo mírně vlhkým hadříkem. 

• Nepoužívejte agresivní čisticí prostředky ani bělidla. 

• Uchovávejte na suchém místě, nejlépe v původním obalu, aby nedošlo k poškození.  

Likvidace 

• Likvidujte podle místních předpisů o odpadech. 

• Plastové, papírové a kovové části recyklujte podle pravidel. 

 

Slovenčina 

Návod na použitie – Závesná girlanda na Halloween 

Použitie 

• Určené na dekoráciu interiérov a krytých vonkajších priestorov počas Halloweenu a tematických udalostí.  

• Upevnite girlandu na stabilné miesto, aby ste zabránili jej pádu. 

• Ak materiál nie je vodeodolný, nevystavujte silnému vetru, dažďu a vlhkosti.  

• Držte mimo dosahu otvoreného ohňa a vysokých teplôt. 

Údržba 

• Čistite suchou alebo mierne vlhkou handričkou. 

• Nepoužívajte agresívne čistiace prostriedky ani bielidlá. 

• Uchovávajte na suchom mieste, najlepšie v pôvodnom obale, aby ste predišli poškodeniu.  

Likvidácia 

• Zlikvidujte v súlade s miestnymi predpismi o odpadoch. 

• Plastové, papierové a kovové časti separujte a recyklujte. 

 

Deutsch 

Gebrauchsanweisung – Hängende Halloween-Girlande 

Nutzung 

• Für die Dekoration von Innenräumen und überdachten Außenbereichen während Halloween und thematischen 

Veranstaltungen. 

• Befestigen Sie die Girlande an einem stabilen Ort, um ein versehentliches Herunterfallen zu vermeiden.  

• Falls das Material nicht wasserfest ist, vermeiden Sie den Kontakt mit starkem Wind, Regen und Feuchtigkeit.  



• Von offenem Feuer und hohen Temperaturen fernhalten. 

Pflege 

• Mit einem trockenen oder leicht feuchten Tuch reinigen. 

• Keine aggressiven Reinigungsmittel oder Bleichmittel verwenden. 

• An einem trockenen Ort aufbewahren, vorzugsweise in der Originalverpackung, um Schäden zu vermeiden.  

Entsorgung 

• Entsorgung gemäß den örtlichen Vorschriften für Abfälle. 

• Kunststoff-, Papier- und Metallteile für das Recycling trennen. 

 

Українська 

Інструкція з експлуатації – Підвісна гірлянда для Хелловіну 

Використання 

• Призначена для декорування інтер’єру та критих відкритих просторів під час Хелловіну та інших тематичних 
подій. 

• Закріпіть гірлянду у стабільному місці, щоб уникнути випадкового падіння.  

• Якщо матеріал не є водостійким, уникайте впливу сильного вітру, дощу та вологи.  

• Тримайте подалі від відкритого вогню та високих температур. 

Догляд 

• Протирайте сухою або злегка вологою м’якою тканиною. 

• Не використовуйте агресивні миючі засоби або відбілювачі. 

• Зберігайте у сухому місці, бажано в оригінальній упаковці, щоб уникнути пошкоджень.  

Утилізація 

• Утилізуйте відповідно до місцевих правил поводження з відходами. 

• Пластикові, паперові та металеві елементи розділяйте для переробки. 

 

Română 

Manual de utilizare – Ghirlandă suspendată de Halloween 

Utilizare 

• Destinată decorării interioare și spațiilor exterioare acoperite în timpul Halloween-ului și altor evenimente 

tematice. 

• Asigurați-vă că ghirlanda este bine fixată pentru a preveni desprinderea accidentală. 

• Evitați expunerea la vânt puternic, ploaie și umiditate dacă materialul nu este impermeabil.  

• Țineți departe de foc și surse de temperaturi ridicate. 

Întreținere 

• Ștergeți cu o cârpă uscată sau ușor umedă. 



• Nu utilizați detergenți agresivi sau înălbitori. 

• Depozitați într-un loc uscat, de preferință în ambalajul original, pentru a evita deteriorarea.  

Eliminare 

• Aruncați conform reglementărilor locale privind gestionarea deșeurilor.  

• Separați componentele din plastic, hârtie și metal pentru reciclare. 

 

Magyar 

Használati útmutató – Függő Halloween girland 

Használat 

• Beltéri és fedett kültéri dekorációra készült Halloween és egyéb tematikus események alkalmával.  

• Rögzítse a girlandot stabil helyre, hogy elkerülje a leesést. 

• Ha az anyag nem vízálló, kerülje az erős szelet, esőt és nedvességet.  

• Tartsa távol nyílt lángtól és magas hőmérséklettől. 

Karbantartás 

• Tisztítsa száraz vagy enyhén nedves puha ruhával. 

• Ne használjon agresszív tisztítószereket vagy fehérítőt. 

• Száraz helyen tárolja, lehetőleg az eredeti csomagolásban, hogy elkerülje a sérülést.  

Hulladékkezelés 

• Ártalmatlanítsa a helyi hulladékkezelési előírások szerint. 

• A műanyag-, papír- és fémrészeket szelektíven kell gyűjteni az újrahasznosításhoz. 

 

Български 

Ръководство за употреба – Висяща гирлянда за Хелоуин  

Употреба 

• Предназначена за украса на закрити помещения и покрити открити пространства по време на Хелоуин и 
други тематични събития. 

• Закрепете гирляндата стабилно, за да избегнете случайно падане. 

• Ако материалът не е водоустойчив, избягвайте излагането на силен вятър, дъжд и влага.  

• Дръжте далеч от открит огън и източници на висока температура. 

Поддръжка 

• Почиствайте със суха или леко влажна кърпа. 

• Не използвайте агресивни почистващи препарати или избелващи вещества. 

• Съхранявайте на сухо място, най-добре в оригиналната опаковка, за да избегнете повреди. 

Изхвърляне 



• Изхвърлете в съответствие с местните разпоредби за отпадъците. 

• Пластмасовите, хартиените и металните части трябва да се рециклират отделно.  

 

Ελληνικά 

Οδηγίες χρήσης – Κρεμαστή γιρλάντα για το Halloween 

Χρήση 

• Σχεδιασμένη για εσωτερική διακόσμηση και σκεπαστούς εξωτερικούς χώρους κατά τη διάρκεια του Halloween 

και άλλων θεματικών εκδηλώσεων. 

• Στερεώστε τη γιρλάντα σε σταθερό σημείο για να αποφύγετε τυχόν αποκόλληση.  

• Αποφύγετε την έκθεση σε δυνατό άνεμο, βροχή και υγρασία εάν το υλικό δεν είναι αδιάβροχο.  

• Κρατήστε μακριά από ανοιχτή φλόγα και πηγές υψηλής θερμοκρασίας. 

Συντήρηση 

• Καθαρίστε με στεγνό ή ελαφρώς υγρό πανί. 

• Μην χρησιμοποιείτε επιθετικά απορρυπαντικά ή λευκαντικά. 

• Αποθηκεύστε σε ξηρό μέρος, κατά προτίμηση στη συσκευασία του, για να αποφύγετε φθορές.  

Απόρριψη 

• Απορρίψτε σύμφωνα με τους τοπικούς κανονισμούς για τα απόβλητα. 

• Διαχωρίστε τα πλαστικά, χάρτινα και μεταλλικά μέρη για ανακύκλωση.  

 

Lietuvių 

Naudojimo instrukcija – Kabanti Helovino girlianda 

Naudojimas 

• Skirta vidaus ir dengtų lauko erdvių dekoravimui Helovino ir kitų teminių renginių metu.  

• Tvirtai pritvirtinkite girliandą, kad išvengtumėte netyčinio nukritimo. 

• Jei medžiaga nėra atspari vandeniui, venkite stipraus vėjo, lietaus ir drėgmės poveikio.  

• Laikyti atokiai nuo atviros liepsnos ir aukštos temperatūros šaltinių. 

Priežiūra 

• Valyti sausa arba šiek tiek drėgna minkšta šluoste. 

• Nenaudoti agresyvių valiklių ar baliklių. 

• Laikyti sausoje vietoje, geriausia originalioje pakuotėje, kad būtų išvengta pažeidimų.  

Šalinimas 

• Išmesti pagal vietinius atliekų tvarkymo reglamentus. 

• Plastiko, popieriaus ir metalo dalis rūšiuoti perdirbimui. 

 



Latviešu 

Lietošanas instrukcija – Karājošā Helovīna virtene 

Lietošana 

• Paredzēta iekštelpu un pārklātu āra telpu dekorēšanai Helovīna un citu tematisko pasākumu laikā.  

• Nostipriniet virteni drošā vietā, lai novērstu tās nokrišanu. 

• Ja materiāls nav ūdensizturīgs, izvairieties no spēcīga vēja, lietus un mitruma iedarbības.  

• Glabāt tālu no atklātas liesmas un augstas temperatūras avotiem.  

Kopšana 

• Notīrīt ar sausu vai viegli mitru mīkstu drānu. 

• Nelietot agresīvus tīrīšanas līdzekļus vai balinātājus. 

• Uzglabāt sausā vietā, vēlams oriģinālajā iepakojumā, lai izvairītos no bojājumiem.  

Utilizācija 

• Likvidēt saskaņā ar vietējiem atkritumu apsaimniekošanas noteikumiem.  

• Plastmasas, papīra un metāla daļas jāšķiro pārstrādei. 

 

Suomi 

Käyttöohje – Ripustettava Halloween-koristenauha 

Käyttö 

• Tarkoitettu sisätilojen ja katettujen ulkotilojen koristeluun Halloweenin ja muiden teemajuhlien aikana.  

• Kiinnitä koristenauha tukevasti, jotta se ei putoa vahingossa. 

• Jos materiaali ei ole vedenkestävä, vältä altistamista voimakkaalle tuulelle, sateelle ja kosteudelle.  

• Pidä poissa avotulesta ja korkeista lämpötiloista. 

Hoito 

• Puhdista kuivalla tai kevyesti kostealla pehmeällä liinalla. 

• Älä käytä voimakkaita pesuaineita tai valkaisuaineita. 

• Säilytä kuivassa paikassa, mieluiten alkuperäisessä pakkauksessa, jotta vältetään vauriot.  

Hävittäminen 

• Hävitä paikallisten jätehuoltomääräysten mukaisesti. 

• Lajittele muovi-, paperi- ja metalliosat kierrätettäväksi. 

 

Hrvatski 

Upute za upotrebu – Viseća girlanda za Noć vještica 

Upotreba 

• Namijenjeno unutarnjoj i natkrivenoj vanjskoj dekoraciji za Noć vještica i druge tematske događaje.  



• Čvrsto pričvrstite girlandu kako biste spriječili slučajno padanje. 

• Ako materijal nije vodootporan, izbjegavajte izlaganje jakom vjetru, kiši i vlazi.  

• Držati dalje od otvorenog plamena i izvora visoke temperature. 

Održavanje 

• Očistiti suhom ili lagano vlažnom mekom krpom. 

• Ne koristiti agresivna sredstva za čišćenje ili izbjeljivače. 

• Čuvati na suhom mjestu, po mogućnosti u originalnom pakiranju, kako bi se spriječila oštećenja.  

Zbrinjavanje 

• Odložiti u skladu s lokalnim propisima o gospodarenju otpadom. 

• Plastične, papirnate i metalne dijelove odvojiti i reciklirati. 

 

Slovenščina 

Navodila za uporabo – Viseča girlanda za noč čarovnic 

Uporaba 

• Namenjeno notranji in pokriti zunanji dekoraciji za noč čarovnic in druge tematske dogodke.  

• Girlando varno pritrdite, da preprečite nenamerno padanje. 

• Če material ni vodoodporen, se izogibajte močnemu vetru, dežju in vlagi. 

• Hranite stran od odprtega ognja in virov visoke temperature. 

Vzdrževanje 

• Očistite s suho ali rahlo vlažno mehko krpo. 

• Ne uporabljajte agresivnih čistilnih sredstev ali belil. 

• Shranjujte na suhem mestu, po možnosti v originalni embalaži, da preprečite poškodbe.  

Odstranjevanje 

• Odstranite v skladu z lokalnimi predpisi o ravnanju z odpadki. 

• Plastične, papirnate in kovinske dele ločite za reciklažo. 

 

Français 

Manuel d'utilisation – Guirlande suspendue pour Halloween 

Utilisation 

• Destinée à la décoration intérieure et aux espaces extérieurs couverts pour Halloween et autres événements 

thématiques. 

• Fixez solidement la guirlande pour éviter qu’elle ne tombe accidentellement.  

• Si le matériau n'est pas imperméable, évitez l'exposition au vent fort, à la pluie et à l'humidité.  

• Tenir à l’écart des flammes nues et des sources de chaleur élevée. 



Entretien 

• Nettoyez avec un chiffon sec ou légèrement humide. 

• Ne pas utiliser de détergents agressifs ou d’eau de Javel. 

• Stockez dans un endroit sec, de préférence dans son emballage d’origine, pour éviter les dommages.  

Élimination 

• Jetez selon la réglementation locale sur les déchets. 

• Séparez les parties en plastique, papier et métal pour le recyclage.  

 

Español 

Manual de usuario – Guirnalda colgante para Halloween 

Uso 

• Diseñada para la decoración de interiores y espacios exteriores cubiertos durante Halloween y otros eventos 
temáticos. 

• Asegure la guirnalda en un lugar estable para evitar su caída accidental.  

• Si el material no es impermeable, evite la exposición a vientos fuertes, lluvia y humedad.  

• Mantener alejado de llamas abiertas y fuentes de calor intenso. 

Mantenimiento 

• Limpiar con un paño seco o ligeramente húmedo. 

• No utilizar productos de limpieza agresivos ni blanqueadores. 

• Guardar en un lugar seco, preferiblemente en su embalaje original, para evitar daños.  

Eliminación 

• Desechar según las normativas locales sobre residuos. 

• Separar las partes de plástico, papel y metal para su reciclaje.  

 

Svenska 

Bruksanvisning – Hängande girlang för Halloween 

Användning 

• Avsedd för inomhusdekoration och täckta utomhusutrymmen under Halloween och andra temaevenemang.  

• Fäst girlangen på en stabil plats för att undvika att den lossnar. 

• Om materialet inte är vattentätt, undvik exponering för stark vind, regn och fukt.  

• Håll borta från öppen eld och höga temperaturer. 

Skötsel 

• Rengör med en torr eller lätt fuktig trasa. 

• Använd inte starka rengöringsmedel eller blekmedel. 



• Förvara på en torr plats, helst i originalförpackningen, för att undvika skador.  

Kassering 

• Kassera enligt lokala bestämmelser för avfallshantering. 

• Separera plast-, pappers- och metalldelar för återvinning. 

 

Português 

Manual de Instruções – Grinalda Suspensa para Halloween 

Uso 

• Destinada à decoração interna e de espaços externos cobertos durante o Halloween e outros eventos temáticos.  

• Fixe a grinalda firmemente para evitar quedas acidentais. 

• Se o material não for impermeável, evite a exposição ao vento forte, chuva e umidade.  

• Manter longe de chamas abertas e fontes de calor elevado. 

Manutenção 

• Limpar com um pano seco ou ligeiramente úmido. 

• Não usar detergentes agressivos ou água sanitária. 

• Armazenar em local seco, de preferência na embalagem original, para evitar danos.  

Descarte 

• Descartar conforme as regulamentações locais de resíduos. 

• Separar as partes de plástico, papel e metal para reciclagem. 

 

Nederlands 

Gebruiksaanwijzing – Hangende Halloween-slinger 

Gebruik 

• Ontworpen voor decoratie binnenshuis en overdekte buitenruimtes tijdens Halloween en andere thema-
evenementen. 

• Bevestig de slinger stevig op een stabiele plek om losraken te voorkomen.  

• Vermijd blootstelling aan sterke wind, regen en vocht als het materiaal niet waterbestendig is.  

• Uit de buurt houden van open vuur en hoge temperaturen. 

Onderhoud 

• Reinig met een droge of licht vochtige doek. 

• Gebruik geen agressieve schoonmaakmiddelen of bleekmiddel. 

• Bewaar op een droge plaats, bij voorkeur in de originele verpakking, om schade te voorkomen.  

Verwijdering 

• Gooi het weg volgens de lokale afvalvoorschriften. 



• Scheid plastic-, papier- en metalen onderdelen voor recycling. 

 

Italiano 

Manuale d’uso – Ghirlanda sospesa per Halloween 

Uso 

• Destinata alla decorazione di interni e spazi esterni coperti per Halloween e altri eventi tematici.  

• Fissare la ghirlanda in un punto stabile per evitare cadute accidentali.  

• Se il materiale non è impermeabile, evitare l’esposizione a vento forte, pioggia e umidità.  

• Tenere lontano da fiamme libere e fonti di calore elevato. 

Manutenzione 

• Pulire con un panno asciutto o leggermente umido. 

• Non utilizzare detergenti aggressivi o candeggina. 

• Conservare in un luogo asciutto, preferibilmente nella confezione originale, per evitare danni.  

Smaltimento 

• Smaltire secondo le normative locali sui rifiuti. 

• Separare le parti in plastica, carta e metallo per il riciclo. 

 


